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See the notice on TED website

101518-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi instalowania urządzeń elektrycznych i mechanicznych – Installations-, Montage- 
und Nebenarbeiten zur Errichtung und Umrüstung von Fernwärmeanlagen
OJ S 30/2026 12/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadtwerke Lübeck Energie GmbH
E-mail: maria.rhein@travenetz.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub 
energii cieplnej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Installations-, Montage- und Nebenarbeiten zur Errichtung und Umrüstung von 
Fernwärmeanlagen
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss eines Rahmenvertrages mit einem 
oder mehreren Bietern über Installations-, Montage- und Nebenarbeiten im Zusammenhang 
mit der Errichtung und Umrüstung von Fernwärmeanlagen im Versorgungsgebiet der Stadt 
Lübeck.
Identyfikator procedury: e7fc842a-983b-44a1-a3e8-67fd52fe18f6
Wewnętrzny identyfikator: R 6457/26
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 51100000 Usługi instalowania urządzeń elektrycznych i 
mechanicznych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Geniner Str. 80  
Miejscowość: Lübeck
Kod pocztowy: 23560
Podpodział krajowy (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YFYMBV4# Der vom Auftraggeber 
angegebene, geschätzte Auftragswert für den Verlängerungszeitraum stellt keine 
Abnahmeverpflichtung für den Auftraggeber dar.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/101518-2026
mailto:maria.rhein@travenetz.de
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Korupcja: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Installations-, Montage- und Nebenarbeiten zur Errichtung und Umrüstung von 
Fernwärmeanlagen
Opis: Die Leistungen umfassen insbesondere: Transport, Einbringung und Montage von - 
Fernwärme Übergabestationen (ÜGS) - Trinkwassererwärmern (TWE) - 
Warmwasserpufferspeichern (WPS) Anschlussarbeiten an bestehende Heizungs- und 
Trinkwassersysteme Demontage und fachgerechte Entsorgung bestehender 
Wärmeerzeugungsanlagen Rohrleitungs-, Armaturen- und Dämmarbeiten Inbetriebnahme 
(inkl. Druckprüfung und Spülung) Ergänzende Arbeiten, die für den sicheren und 
normgerechten Betrieb notwendig sind Im Rahmen der Vertragslaufzeit ist vorgesehen, 
insgesamt ca. 400 Fernwärme Hausstationen (bestehend aus ÜGS, TWE und ggf. WPS) zu 
errichten bzw. umzurüsten. Die Beauftragung erfolgt bedarfsgesteuert über Einzelabrufe. Ein 
Anspruch auf eine Mindestabnahmemenge besteht nicht.
Wewnętrzny identyfikator: R 6457/26

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 51100000 Usługi instalowania urządzeń elektrycznych i 
mechanicznych
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5.1.2.
 
Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Geniner Str. 80  
Miejscowość: Lübeck
Kod pocztowy: 23560
Podpodział krajowy (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 2 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Der Rahmenvertrag kann um jeweils zwei (2) weitere Jahre 
verlängert werden, bis maximal 8 Jahre Gesamtlaufzeit.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Mit dem Teilnahmeantrag sind die im Folgenden angegebenen 
Unterlagen/Nachweise/Erklärungen vollständig mit einzureichen! Teilnahmeanträge, die nicht 
die geforderten Unterlagen, Erklärungen und Nachweise komplett enthalten, werden nicht 
berücksichtigt. Die Unterlagen, Erklärungen und Nachweise sind zwingend vorzulegen, ein 
Verweis auf frühere Bewerbungen wird nicht akzeptiert. Der Teilnahmeantrag ist in Textform 
nach § 126b BGB und elektronisch über die unter Ziff. 1.3) genannte Vergabeplattform unter 

 abzugeben. Die Erklärungen und Nachweise sollen in der angegebenen https://www.dtvp.de/
Reihenfolge (1)- (13) zusammengefasst werden und als Ganzes, bestenfalls 
durchnummeriertes Dokument abgegeben werden. Als vorläufiger Eignungsnachweis wird 
zudem die Einheitliche Europäische Eigenerklärung {EEE) akzeptiert, soweit diese die 
nachfolgenden Erklärungen und Nachweise umfasst. Von ausländischen Bietern sind 
gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes einzureichen. Soweit die Aktualität der 
Eigenerklärung bzw. des Eignungsnachweises gefordert wird, bedeutet dies, dass die 
Erklärung bzw. der Nachweis nicht älter als 6 Monate oder mindestens noch 6 Monate gültig 
zu sein hat. 1. Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszuges oder einer gleichwertigen 
Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen Verwaltungsbehörde oder eines Gerichts des 
Herkunftslandes des Bewerbers, soweit aufgrund der Unternehmensform eine Eintragung 
vorgesehen ist. 2. Eigenerklärungen, dass keine zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 
Abs. 1 und Abs. 4 GWB und keine fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 GWB 
vorliegen sowie keine Ausschlussgründe nach §§ 19,21 MiLoG, § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 
SchwarzArbG und § 21 Abs. 1 i.V.m. § 23 AEntG vorliegen. Ein vorgefertigtes Formular der 
Eigenerklärung kann beim oben genannten kaufmännischen Ansprechpartner angefordert 

https://www.dtvp.de/
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werden. Das Formular steht alternativ im Projektraum dieser Ausschreibung auf der 
Vergabeplattform dtvp bereit, der Link ist der Veröffentlichung zu entnehmen. Bitte beachten 
Sie: Das Formular zur Eigenerklärung ist zwingend vom Teilnehmer vor Abgabe des 
Teilnahmeantrages anzufordern bzw. von der Plattform herunter zu laden. 3. Eigenerklärung, 
dass gem. Artikel 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 kein Russlandbezug besteht.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: 4. Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes. 5. 
Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft. 6. Bescheinigung über 
Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung (Gültigkeit mind. für das laufende Kalenderjahr). 7. 
GuV-Rechnungen der letzten abgeschlossenen 3 Geschäftsjahre, soweit das Unternehmen 
bereits solange besteht. Ansonsten ist zu erklären, seit wann das Unternehmen besteht und 
es sind die GuV-Rechnungen aus den Jahren des Bestehens des Unternehmens vorzulegen. 
8. Umsatz mind. aus den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren mit vergleichbaren 
Aufträgen.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: 9. Personalentwicklung mind. der letzten 3 Jahre für vergleichbare 
Aufträge. 10. Nachweis von Referenzen (mind. 3 Referenzkunden z. B. Fernwärme- oder 
Heizzentralenbau vergleichbar in Art und Umfang mit folgenden Angaben: Ausführungsort, 
Anschrift, Auftraggeber, Art der zu erbringenden Leistung, Datum Auftragsbeginn, 
Ansprechpartner mit Telefonnummer). 12. Bereitschaft zur Ausstellung aller erforderlichen 
Bestätigungen zum Antrag (BzA) im Rahmen von BEG-Förderprogrammen 13. Nachweis über 
den Einsatz qualifizierten Fachpersonals
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 05/03/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 12/03/2026 13:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YFYMBV4


101518-2026 Page 5/6

Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber behält sich das Recht vor, den Bieterkreis im 
Teilnahmewettbewerb zu selektieren und auf evtl. Nachforderungen von fehlenden Unterlagen 
zur Vorqualifizierung bei ausreichend Wettbewerb zu verzichten.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Siehe Teilnahmebedingungen
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: Siehe spätere Verdingungsunterlagen.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Informacje o terminach odwołania: Die Vergabekammer leitet gern.§ 160 GWB ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggebar nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach§ 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach§ 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Stadtwerke Lübeck Energie GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadtwerke Lübeck Energie 
GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Stadtwerke Lübeck Energie GmbH
Numer rejestracyjny: DE812907568
Adres pocztowy: Geniner Str. 80
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Miejscowość: Lübeck
Kod pocztowy: 23560
Podpodział krajowy (NUTS): Lübeck, Kreisfreie Stadt (DEF03)
Kraj: Niemcy
E-mail: maria.rhein@travenetz.de
Telefon: 04518881422
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Numer rejestracyjny: DE323825112
Adres pocztowy: Düsternbrooker Weg 94
Miejscowość: Kiel
Kod pocztowy: 24105
Podpodział krajowy (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Kraj: Niemcy
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 09243d12-0690-46af-a95b-9dcf533a5f8f  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 11/02/2026 12:04:09 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 101518-2026
Numer wydania Dz.U. S: 30/2026
Data publikacji: 12/02/2026

mailto:maria.rhein@travenetz.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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